
SZEMLE 

A Nagyelefánt nyomában 

Ha igazuk van azoknak a cikkeknek, amelyek a publicisztikus sür­
getések helyett most már a két háború közötti korszak tárgyszerű iro­
dalomtörténeti elemzését tartják időszerűnek, irodalmunk jelenére vo­
natkoztatva még inkább igaza van Szabó Gyulának, amikor az elmon­
dott szónál többre tartja az írott szót, az alkalmi állásfoglalásnál a 
művek obulusát. Természetesen az obulus nemcsak aprópénz lehet, sőt 
— dacolva a kultúrtörténeti bizonyítékokkal, állítom — nemcsak ezüst, 
hanem arany is. Mindenesetre, semmiképpen sem a harminc ezüst. Azt 
ugyanis, hogy a jövő évtizedek irodalomtörténészei hasonlóképpen ér­
deklődjenek jelenkori irodalmunk iránt, mint ahogy mi a két világ­
háború közötti termés felé fordulunk, csakis művekkel, mégpedig jó 
művekkel lehet elérni. Persze, mindnyájan tudjuk: ahhoz, hogy ezek 
a művek, a magunk és társaink művei megszülethessenek, olyanokká 
legyenek, amilyennek titkon álmodjuk őket — nem elég hősöket és 
szituációkat megálmodni az íróasztal mellett; olykor oda kell állni a 
szónoki emelvényre, hogy aztán minél hamarabb és minél tisztább lel­
kiismerettel visszatérhessünk az íróasztalhoz, az írott szóhoz. Ezt várja 
tőlünk nép és párt, ezt várják írótársaink és az olvasók. 

És ahogy felszólalásaink aranyfedezete is csak a bizalomban gyö­
kerező őszinteség lehet, műveink esztétikai hatékonysága sem külö­
níthető el a bennük érvényesülő etikumtól. Regényre, drámára, kriti­
kára, lírai versre — irodalmi hetilapra, havonta megjelenő folyóiratra 
egyaránt áll ez. Sokfajta fontos felelősségünk nem feledtetheti az ön­
magunk, saját tehetségünk iránti, pótolhatatlan felelősséget. Az a szó 
tehát az igazán meggyőző, amely mögött érezzük az egyéniséget, s 
amely nemcsak ígéret a jövőre, hanem valamennyire már beteljesedés: 
könyvekkel igazolt írói rang hitelesíti. Az ilyen írói teljesítmény való­
ban megérdemli a zászlólengetést, azt, amit oly sok cikk sürget ugyan­
csak: hogy kiemeljük e műveket a visszhangtalanság „kocsonyás köze­
géből". (Földes Lászlótól vettem a jelzetet, aki — ha nem is a kriti­
kusi reagálás gyorsaságával, de például a Lászlóffy- vagy Papp Ferenc-
tanulmányának elmélyültségével — új gyűjteményes kötetének bizony­
sága szerint nem vizet préd iká l . . . ) 

Ez a kiemelés, a megkülönböztetés azért is szükséges, hogy tisztán 
lássunk; a megszaporodott irodalompolitikai eszmefuttatások visszatérő 



motívuma ugyanis, hogy a romániai magyar irodalom lemaradt a kor­
társi román irodalom mögött. Ez a megállapítás így túlságosan sommás, 
az értéket az értéktelen tucatáruval összemosó; mert nyilvánvalóan 
igaz az, hogy irodalmi lapjaink, az Igaz Szó és az Utunk — különösen 
a szerkesztői koncepció tekintetében — lemaradtak bukaresti társaik, 
a megújhodott Luceafărul és Gazeta literară mögött, sőt — éppen e 
tény következtében — valószínűleg az sem vonható kétségbe, hogy a 
mai romániai magyar irodalom átlaga elmarad a román szépírás átla­
gától; azt viszont már elég nehéz volna bebizonyítani, hogy mérföldek 
választják el Szilágyi Domokos két újabb verskötetét (s mindenek­
előtt A láz enciklopédiáját), Páskándi Géza Holdbumerángját, Kányádi 
Sándor és Lászlóffy Aladár líráját Marin Sorescu, Ion Alexandru vagy 
Geo Dumitrescu költészetétől, annak eszmei-művészi szintjétől; hogy 
Bálint Tibor vagy Páskándi Géza novellái nem állíthatók nyugodtan 
Vasile Rebreanu, D. R. Popescu vagy az Amfiteatru abszurd felé ke­
resgélő tehetséges fiataljainak alkotásai mellé; vagy hogy a már nem­
csak számbelileg, hanem minőségileg is felfigyeltető új drámatermés 
nem ugyanúgy jellemző a romániai magyar irodalomra (ismét Páskándi 
mellett gondoljunk Kocsis Istvánra), mint a román literatúrára. Ellen­
kezőleg, meggyőződésem — és ez nem mond ellent az „itt és most"-
alapállásnak, minthogy az irodalom humánus lényegénél fogva mindig 
egyetemességre tör —, hogy román kollégáink és barátaink legjobbjai­
nak műveivel együtt jónéhány romániai magyar író műve is export­
képes, nem szűk üzleti értelemben csupán, hanem a méltó formában 
kifejezett gondolat erejénél fogva. Ilyen értelemben bebizonyíthatná 
versenyképességét Páskándi, Szilágyi, Lászlóffy Aladár, Kányádi, Bálint 
Tibor, Bajor Andor, Sütő András, Szabó Gyula (a névsor nem teljes!) 
Nagy Lászlóval és Sánta Ferenccel, Fejes Endrével, Mrozekkel vagy 
Rozewicz-csel, Danilo Kissel és Bori Imrével, Ivan Klimával, Voz-
nyeszenszkijjel Akszjonovval, sőt a nyugati irodalmak közép- és 
ifjú nemzedékével; s ha az értékeknek ebben a szigorú versenyében 
számosan le is maradnának, ez is csak újabb energiaforrást jelentene, 
de bizonyára lennének olyanok is, akiket évek múltán egy másik or­
szág valamelyik kritikusa egy ilyen felsorolásba b e v e n n e . . . 

Mert az irodalomban eredetileg mindenki egyforma esélyekkel indul, 
és ha útközben az akadályok különböznek is, az mégis magán az al­
kotón múlik, hogy minden akadályon-buktatón át követi-e a Nagyele­
fánt nyomát, vagy trófeaként mohos köveket, színes tollat és nyúlfüle­
ket mutogató faluvadásszá lesz. Persze, Palocsay Zsigmond verses va­
dászmeséjének hősével vallhatjuk, hogy a főtt-hal-evők kétkedései közt 
„jól esne most egy ember, / egy olyan jóbarát szava, / aki lát, hall, 
érez, / szagulni / és örülni is tud mindannak, / aminek én." De ha erre 
a jóbarátra rá is akad — és általában ez a törvényszerű —, továbbra 
is magának kell helytállnia mint vadásznak-nyomkeresőnek. 

Férfikorban is, sőt akkor különösen. Van Lászlóffy Aladárnak egy 
verse, amelyet minden író (minden ember!) dolgozószobájában kiakasz­
tatnék. Ez a vers, a Férfiak, így kezdődik: 

Hányan rohadtak el húsz és harminc között. 
E kor a férfit vagy szemetet érleli bennünk. 



Minden korok fiataljai számára hasznos ez az intelem, a megszakítat­
lan önvizsgálatra, éberségre való felszólítás. 

Ezek a fiúk sem bácsinak indultak, aki más fiút 
fejet csóválva korhol, s nem izének, aki lapulva 
vet ágyat egy kitüntetés összkomfortos 
bársonydobozában... 

Az okok? „mert esős a nyár, mert száraz a nyár, / . . . / mert egy 
leckét sosem felejtenek el, / mert másvalamit tökéletesen e l f e l edtek . . ." 
A felmentést ezeknek a férfiaknak nem adja, nem adhatja meg Lász­
lóffy, és nem adhatja meg senki. Mert a költő bevallhatja magáról, 
hogy ő nem igazmondó Elefánt, hanem csak Krokodil (ezúttal Székely 
János fabulájából idéztem egy másik elefánt-példázatot) — de ezzel 
is a képmutatást, a hazugságot tagadja meg. Vagy ahogy Szilágyi Do­
mokos írta nemrég, a Kényszerleszállásban, „Sem angyalka, de láng-
pallósú kerub sem lettem"; ám épp ez az önismeret mondatja vele: 
„egyetlen tudományom: az élveboncolás". Mint minden igaz költő, Szi­
lágyi Domokos ezt a tudományt önmagán gyakorolja. Példamutatóan 
önző bölcsesség ez; mert „az időben, mintha márványba vésve, meg­
marad minden mozdulat, cselekedet. És mi lesz — amit ma még a tu­
domány lehetetlennek tart —, mi lesz, ha mégis, valahogy túlszárnyal­
juk a fizikai határsebességet, a fényét tudniillik, és visszafele indul­
hatunk az időben? És szembe kell néznünk minden elmúltakkal?! Száz 
év múlva például mai önmagunkkal is?! — De nem is ez a fontos, nem 
az esetleges fenyegető lehetőség, hanem az élő, az örökéletű lelkiismeret." 
(A láz enciklopédiája). 

Szilágyi lelkiismerete — az egész szenvedő, kétkedő, bizakodni akaró 
emberiségé. Szabálytalan poémái — az említettek mellett különösen a 
Haláltánc-szvit — méltósággal állnák az összevetést Nagy László vagy 
Geo Dumitrescu hasonló vállalkozásaival. De az irodalom nem rang­
sorokból épül, hanem — olykor rokon — gondolatokból és érzésekből. 
És az érzelmek és gondolatok között sem vonható meg semmilyen 
hierarchia. Nem csupán az olvasók nagy tömegeire, de a legérzéke­
nyebb vers-befogadókra is gondolva, hiszem azt, hogy a belső univer­
zumra összpontosító lelkiismeret megnyilatkozása irodalmilag-erkölcsi-
leg éppoly magasrendű, mint az évezredekre visszapillantó költői szá­
monkérés. Ezért tartom eseménynek Jancsik Pál „hagyományos" ver­
seinek megjelenését (Fűszálon csillag), melyekben i lyen tiszta, tovább 
nem bontható, mégis rendkívül gazdag sorok zsongítanak: 

Hiába borús június, 
mégiscsak kinyílott a hárs. 
Szívednek százszor köszönöm, 
hogy volt szívemnek drága társ. 

A prózaíró lelkiismerete természetesen másra kötelez. Arra, amit 
— az utóbbi hónapok javuló folyóiratszámaiban tallózva — például 
Bálint Tibor és Sütő András múlttal szembenéző, most készülő regé­
nyeiben vagy Kiss János illúziótlan realizmusú, eddigi írói teljesít-



menyét messze meghaladó kisregényében (Ölelni indult pillantás) ta­
lálunk. Részletek alapján, bármily sokatígérőek azok, könnyelműség 
volna az egészről véleményt alkotni, mindenesetre vallomás és doku­
mentum egymáshoz-illesztése Sütőnél, a különös figurákat mindig nagy 
szeretettel és rendkívüli tehetséggel megjelenítő Bálint Tibornál pe­
dig a nagyepika ostroma valami újat, a romániai magyar irodalomban 
vagy talán azon túl is jelentőset, eddig-nem-voltat jelez. 

És már itt van asztalomon — ha nem is regényben, hanem a no­
vella műfajában — Páskándi Géza Üvegekje. Nehéz eldönteni, de talán 
nem is szükséges, vajon versben, drámában vagy prózában adott eddig 
többet ez a nagyformátumú író; az Üvegek nem a költő prózájaként 
esemény: mint önértékü művészi teljesítmény, mint egy következetes 
írói magatartás újabb kiemelkedő eredménye. Mert Páskándi Déry Ti­
bor után is újat, a groteszken belül is mást ad (ahol pedig Örkény 
egyperces novellái jutnának eszünkbe, ott is nyilvánvalóvá lesz, hogy 
ő az abszurd eszközeit másként és másra használja). Csupán az európai 
méretű Weisskopf úr, hány óra? című írására emlékeztetek: környezet­
rajz és filozófia, önirónia és az embertelenség kérlelhetetlen leleplezése, 
lehetőség és kötelesség szembesítése, vagyis a legkomplexebben értel­
mezett felelősség megtestesülése ez a novella, melyben a sajátos az 
egyetemest szolgálja. A fasiszta önkénynek kiszolgáltatott kis zsidó 
órás és az Idő filozófiai problémáit boncolgató elsőszemélyes elbeszélő 
szembeállítása nemcsak elgondolásában, hanem írói megvalósításában 
is telitalálat: „S most ez csak mondja, mondja, mondja a pontos időt, 
s az én nagy Időm szárnyát behúzva gubbaszt valahol a lehetőségek 
ágán." 

Aki ilyen tisztán érzékeli a felelősséget, aki i lyen határozottan 
hallja az idő parancsát, az nem veszíti el azt a lehetőséget, hogy a 
nagy Idővel találkozzék. Annak nem kell félnie a börtönbeli katona, 
a Weisskopf urat akaratlanul is eláruló, fölöslegessé vált ember sorsá­
tól. Mert, ahogy Páskándi írja: „Nincs szomorúbb látvány egy katoná­
nál, akit a vezényszavak hagytak cserben." 

Lokodi András ötvöstála 



k r ó n i k a 

A konstanzi kollokvium 
nemrég lezajlott kilencedik 
összejövetele ez alkalommal a 
modern irodalom kérdését tűz­
te napirendjére. Az összejöve­
tel témájának meghatározása 
(Provokáció-e a m o d e r n i ro ­
dalom?) maga is vitára adott 
alkalmat, s a tanácskozásokon 
kikristályosodott vélemények 
nemcsak etimológiai vonatko­
zásban, hanem a modern iro­
dalom finalitását illetően is 
két álláspont körül kristályo­
sodtak ki. 

A résztvevők a modern iro­
dalom „provokatív" jellegét 
egyformán abban látták, hogy 
annak küldetése: harcolni a 
rutin ellen, a „bevett" ábrá­
zolási módok ellen, a megszo­
kások, beidegződések és elő­
ítéletek ellen. A kérdés azon­
ban ennek a harcnak a mód­
ja, s ezen a ponton tértek el 
egymástól a vélemények. A 
provokációnak egyesek (az 
osztrák Humbert Fink, a sváj­
ci Peter Birchsel) szerint köz­
vetlen eszmei propagatív jelle­
gűnek kell lennie, ugyanis a „fo­
gyasztásra berendezkedett civi­
lizációban" ily módon gyako­
rolhat igazán hatást. A másik 
vélemény — melyet N. Tertu-
lian román kritikus és hozzá 
csatlakozva mások is kifejtet­
tek — az irodalmi minőségre 
tette a hangsúlyt, mivel tar­
tós és mély hatást az olvasó­
ra csakis az ilyen lényegi 
„provokációval", a pozitív írói 
állásfoglalás írói eszközökkel 
és új esztétikai minőségekkel 
való kifejezésével lehet gyako­
rolni. Ebben a tekintetben az 
irodalomnak — eltérően az 
egyszerű provokatív gesztusok­
tól — mélyreható, „katarzist" 
előidéző hatása van. 

Az irodalom a maga felada­
tát nemcsak az elavult, teher­
tétellé vált, a fejlődés útjában 
álló erők látványos megroha-

R o b e r t O w e n 
a m a g y a r i r o d a l o m b a n 

Szántó György születésének 75. évfordulójára 

Szeretet te l emlékezünk r á : a vak í róra , aki m e g ­
színesí tet te s z á m u n k r a a múl t sok problémájá t , s 
nemcsak érdeklődési kö rünke t szélesítette, h a n e m a 
felvetet t kérdésekkel saját mai va lónk emberségé t 
is szolgálta. H a most Szántó György egy kevéssé is­
mer t — ha lá la után, 1962-ben megjelent — regényét 
idézzük fel, tesszük ezt azért , m e r t é rdekes t á rgya 
egy n e m kevésbé izgalmas t á r sada lom- és i roda lom­
tör téne t i metszőponthoz kapcsolódik: az utópis ta szo­
cial izmus és a m a g y a r i rodalmi re fo rmkor é r in tkezé­
séhez. A javíthatatlan javító c ímű Owen-regényrő l 
van szó, mely egyfelől az í ró szocialista t á rgyú regé­
nyei, az 1924-ben Aradon elsőnek megjelent Sebas-
tianus útja elvégeztetett és a még 1927-ben írt, de 
csak 1960-ban k iadot t Ötszínű ember, másfelől angol 
vonatkozású munká i , A földgömb, A bölcső c ímű 
Kőrősi Csoma-regény, a Meléte és az ugyancsak posz­
tumusz A beszélő festmény c ímű Mil ton-regény me l ­
lé sorakozik. 

Ahogy Németh László és Tamás i Áron stí lusa is 
leegyszerűsödött az 50-es és 60-as évek között, úgy 
Szántó György is közelebb kerü l t ebben a művében 
a klasszicista st í lushoz. A regény az angol ipar i for­
r ada lom széles freskóját festi föl, a t echnika i t a l á lmá­
nyok e lőre törésének b e m u t a t á s á v a l : az angol i roda­
lom és tö r t éne lem i smere tében nagy kedvve l ábrázol ­
ja az angol t á r sada lom egyes osz tá lya inak és a lak­
j a inak jellegzetességeit . Magyar r egényben szokat la­
nul bő ér te lmi fej tegetésekben és v i t ákban bon tako­
zik ki az u t i l i t a r izmus és a char t i zmus ér te lmiségiek 
és m u n k á s o k tömegei t mozgató rendszere . A X I X . 
század első felének nagy angol pol i t ikusai , Disrael i , 
Pa lmers ton és a kezdődő munkásmozga lom vezérei , 
a Londonban élő nagy emigránsok, Marx , Mazzini , 
Kossu th és mások alakjai az évt izedeken át sokfelé 
megfordul t és sokféle ha tás t kivál tó Owen élete kö­
rü l csoportosulnak. A Szántó-regényekből m á r r égeb­
ben megszokott és megkedve l t „elképzelt", imag i ­
na r iu s beszélgetés (Walter Savage Landor műfaja) itt 
is é lénkí t i a regény csaknem tö r t éne t í r á sba csapó e l ­
beszélését. Egy ilyen megtör ténhe te t t beszélgetés 
Széchenyi és Wesselényi v i tá ja B e n t h a m m e l . Szántó 
György m u n k á j á h o z az angol munkásmozga lom egyik 
nagy tör ténészének, Marga re t Cole-nak Owen-é le t r a j -
zát haszná l ta föl. Tudományos m u n k a t á r s a és lektora 
a Tör t éne t tudomány i In téze t angol szakértője , Ha ­
raszt i Éva volt , ak inek a char t i zmusró l szóló nagy 
monograf iá ja n e m r é g je lent meg. 

Az utópis ta szocialista Rober t Owen megismer te ­
tése a magyarságga l eredet i leg Bölöni F a r k a s Sán­
dor nevéhez fűződik. Az új t á r s ada lmi mozga lmak és 
szellemi á r amla tok i r án t anny i r a fogékony magya r 
re formkor é rdek lődésének egyik fő szférája az u tó ­
p is ta szocializmus. Az angol, amer ika i és francia for-



rada lom, az a lapve tő ember i jogok, Locke és az en­
ciklopédis ták i smere te készí tet te elő a ta la j t Sa in t -
Simon, Four ier , Cabet és Owen számára . Közü lük az 
u tóbbi volt a leggyakor la t ibb , ha tá sa éppen ezért a 
legtar tósabb, nap ja ink ig ható . Eszméi közül az a n y a ­
nyelvi okta tás , az elsőfokú népnevelés ha to t t a D u n a ­
tájon először. Kossu th buda i bör tönében az Owen- ta ­
n í t v á n y Wildespin m ű v é t fordította. A dok t r iné rek 
heves érdeklődése a szocializmus i r án t elsősorban 
a francia utópis ták könyvein a lapul t . Az Athenaeum, 
Vörösmar ty , Bajza és Toldy folyóirata, több c ikkben 
is foglalkozott Owennel . Jól i smer te Madách és T á n ­
csics is. 1846-ban a reakció m á r saját cél jaira aka r t a 
fe lhasználni ; bá ró Dercsényi J ános Tanulmányok a 
kommunizmus egy humánus ellenségéről c ímű köny­
vében az utópis ták, köz tük Owen gondola ta inak való­
ra vá l t ásáva l a k a r t a — na iv módon — elejét venn i a 
nép tömegek érdeklődésének a k o m m u n i z m u s i rán t . 

Tóth Lőrinc, a re formmozgalom egyik vezető jogtu­
dósa, 1842-ben elsőnek lá togato t t meg owenis ta te le­
pet, és ennek szervezete anny i r a ha to t t rá , hogy b i ­
zakodó sorokat í r t Owen és a szocial izmus bekövet ­
kező győzelméről : „Owen Róber t l ana rk i intézete, 
melyben rendszeré t n a g y b a n a k a r á megkísér teni , n e m 
kapot t e rő re ; azonban doctr inája , me lynek a lap ja 
örök-igazság, n e m ha l t meg. A kedvgerjesztő m u n ­
kásság rendszere , me lynek fő elvei: az egyéniség meg­
semmisí tése, s egyének összesítése szorosan kötöt t 
ap róbb tá r su la tokba , és a nyereség é rdem szer int i 
felosztása, a dolgozó néposztá lyok közt folyvást ta lá l 
buzgó és le lkesül t t a n í t vá nyok ra " (Uti tárcza. Pest, 
1844. 5. füzet, 193). 

I smern ie kel le t t Owen eszméi t Eötvös Józsefnek is, 
ő A XIX. század uralkodó eszméi-ben kü lön fejezetet 
szentelt a k o m m u n i z m u s n a k és Owen hangsúlyozta 
erkölcsnemesí tő é r t ékének . Hogy m e n n y i r e közbeszéd 
tá rgya lehe te t t a szabadságharc u t á n is a nagy angol 
u tópis ta szocialista munkássága , a r r a é rdekes b izo­
nyí ték A r a n y J á n o s n a k egy — tévedésből — hozzá 
intézet t levele. A m i k o r a Magyar Tudományos A k a ­
démia 1867 feb ruá r j ában külső tagjává válasz tot ta 
R ichard Owent , A r a n y János m i n t „ t i toknok" fogal­
maz ta a hozzá intézet t levelet . De A r a n y önkén­
te lenül is n e m a te rmésze t tudós O w e n n e k címezte 
azt, h a n e m Richard helyet t Robert Owennek , a nagy 
utópis tának, aki ről ny i lván többet hal lot t . 

A másod ik v i l ágháború idején fordul t az é rdek ­
lődés megin t Owen felé; a korai szocializmus két m a ­
gyar kuta tó ja , Fej tő Fe renc és K. Havas Géza í r t ak 
ró la és közöltek tőle. 1945 óta a m a r x i s t a szeminár iu­
mok r évén mil l iók közkincsévé vá l ik az utópis ta szo­
cial is ták és így Owen tan í tása , két vas tag antológia 
is j e l en t meg í rásaiból m a g y a r nyelven. 

Szántó György t ö b b tö r téne lmi regényében e le­
mezte a szocializmus sorsát és az ango l -b r i t t á r s a ­
da lom epizódjait , s m á r h á r o m évt izeddel ezelőtt v e ­
te t te p a p í r r a egy Owen- regény vázla tá t . A kivi te le­
zésre azonban csak a szocial izmus tö r t éne tének tága­
sabb szemlélete idején ke rü lhe te t t sor. A végül is 
elkészült Owen- regény a szocializmus nagy a lak ja i ­
ról szóló magya r szépirodalmi m ű v e k k iemelkedő a l ­
kotása lett. Angol v iszonyla tban is p á r a t l a n hozzájá-
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mozásával teljesíti, hanem 
sokkal inkább azzal, ha a jo­
gosult kritikát mélységben, a 
maga sajátos eszközeivel élve 
gyakorolja. Jelentős alkotások 
és életművek (Dürrenmatt, 
Peter Weiss, Brecht) bizonyít­
ják, hogy sohasem pusztán a 
provokáció ténye, hanem an­
nak művész i megvalósulása 
volt jelentős az irodalomban. 

A régészet az utóbbi száz 
évben sok hihetetlennek tar­
tott mítoszt és legendát iga­
zolt, bebizonyítva azok törté­
neti gyökerét. Az idén júni­
usban maga VI. Pál pápa je­
lentette be, hogy megtalálták 
Péter apostol holttestét. 

A keresztény hagyomány 
szerint Péter a nérói üldözé­
sek alatt (i.sz. 64-ben) vér­
tanúságot szenvedett, és azon 
a helyen temették el, ahol ma 
Szent Péter temploma áll. 
Most egy véletlen mintha iga­
zolná e hagyományt. 1939-ben 
XI. Pius pápát e templom 
kriptájában temették el. Sír­
ját ásva Nagy Konstantin ko­
rából származó leletekre buk­
kantak. A következő pápa, XII. 
Pius elrendelte a Vatikán 
alatt levő grották jeltárását. 
Az ásatások 1939-től 1950-ig 
tartottak, és többek között fel­
színre hoztak néhány I. szá­
zadi és több művészi kivitele­
zésű II. századi sírt. Közülük 
a legtöbb házalakú, ajtókkal, 
ablakokkal, sőt beépített bú­
torral van ellátva. A sírok 
hamvasztásos vagy inhumá-
ciós jellegűek, vagyis a halot­
tak pogányok és keresztények 
voltak. Korukat a talált csere­
pek alapján pontosan meg le­
hetett állapítani. 

A feltárt mező központi ré­
szén egy szentély, ún. t ropa ion 
van, mely három, egymás fölé 
helyezett fülkéből áll. A fal 
és a fülke találkozásánál egy 
kis márványládát találtak, 
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benne emberi csontokat. A 
régészek feltételezik, hogy a 
láda a IV. század viharos éve­
iben valamelyik fülkéből ke­
rült ki. A Péterre vonatkozó 
feltételezések elsősorban a 
t ropa ion fekvésén alapulnak. 
Efölött volt ugyanis az i.sz. 
IV. században épült Konstan­
tin-bazilika központja. A te­
metőt Nagy Konstantin töltöt­
te fel, és tette vízszintessé a 
lejtős területet. 

A régészek feltevésük bizo­
nyítékát látják a szentély kö­
rül talált, nyilván zarándokok­
tól odadobott idegen pénzek­
ben, s a szentélybeli és a 
szomszédos falon fellelhető 
számos vallásos graffitiben 
(feliratok). Ezeken gyakran 
előfordul Péter neve rövidít­
ve (PE), kulcsszerű ligaturá-
ban. Az oszteológiai vizsgála­
tok előrehaladott korú, 60—70 
éves emberre mutatnak. Ezek 
alapján a római egyetem gö­
rög-római felirattanának pro­
fesszora, Margherita Guarduc-
ci, aki csaknem két évtizedig 
vezette az ásatásokat, arra a 
következtetésre jutott, hogy a 
márványláda Péter apostol 
csontjait tartalmazza, ezeket 
a IV. század folyamán az ere­
deti sírból eltávolították, és is-
mét eltemették a ládába. 

A New York-i Museum 
of Modern Art a Lincoln Cen­
ter Festival 1968 keretében 
Greta Garbónak, Chaplin után 
a filmművészet legnagyobb 
képviselőjének csaknem vala­
mennyi színészi alakítását, ösz-
szesen 27 filmjét mutatja be. 
Filmjeinek felelevenítése jó 
alkalom arra, hogy a sajtó és 
a filmtörténet ismét behatóan 
foglalkozzék a filmcsillag 
életével és művészetével. Pá­
lyájának elindítója egy kelet­
európai filmrendező, Mauritz 
Stiller volt, aki a húszas évek­
ben Victor Seastrommal első 

ru lás a ha ladó angol gondolkodás szépi rodalmi á b r á ­
zolásához, s széles körökben kel te t te föl és t a r t j a é b ­
ren a szocialista olvasók érdeklődését a felvilágoso­
dás és az utópis ta szocial izmus nagyja i közül Owen 
i ránt . 

Gál István 

N é p s z e r ű m a t e m a t i k a 

Az emberek nagy részében jó adag el lenszenv él 
az egzakt t u d o m á n y o k k a l s főleg a m a t e m a t i k á v a l 
szemben. H a erről esik szó, r emény te l enü l legyinte­
nek, eszükbe j u t n a k az iskolai ma tema t ika -ó rák , s e l ­
r é m ü l v e gondolnak azokra a k ínokra , melyeke t egy-
egy pé lda megoldása közben kiá l l tak . Sokakban él 
azonban a becsületes törekvés , hogy megpróbá l j a ­
n a k beha to ln i a „félelmetes" t u d o m á n y t i tka iba . 
Nagy segí tségükre lehet a Tudományos Kiadó n e m ­
rég megje lent könyve, a Számokról és ábrákról*. 

Amin t az a lc ím is mu ta t j a (Selecţiuni de m a t e m a ­
tică p e n t r u amator i ) , a m ű a nagyközönség, az ér­
deklődők s zámára készült . A szerzők — H a n s R a d e ­
macher és Otto Toepli tz — hosszas beszélgetéseiből 
születet t meg a váz, melye t az t án gondos m u n k á v a l 
szerkesztet tek teljes, önálló alkotássá. A kézira t eredetileg néme t nye lven készül t el 1929-ben. Az angol 
változat, melyből a r o m á n fordí tás is készült, 1957-
ben je len t meg P r ince tonban . 

A m ű fő célja, hogy megismer tesse az olvasóval a 
logikus ma tema t ika i gondolkodásmódot , a m a t e m a ­
t ika egyes a lapve tő kérdései t s azok megoldását . A 
könyv 28 szinte tel jesen különál ló fejezete egy-egy 
é rdekes kérdés t ve t fel s a n n a k egy vagy több m e g ­
oldását adja. A kérdések és megoldások is nagyon 
egyszerűek (s miné l egyszerűbb a megoldás , a n n á l 
nagyszerűbb) , még az e lemi számtan i smere te né lkül 
is ér thetőek. Csak egy kis f igyelmet igényelnek az 
olvasótól, s ennek v iszonzásaképpen az t a boldogító 
érzést nyúj t ják, melye t csak a k k o r érez az ember , ha 
s ikerül beha to ln i va l ami lyen t u d o m á n y re j te t t k in ­
csesházába. 

A fe ladatok egy része nagyon régi kele tű , m á r az 
ókori görög bölcselők felvetet ték s részben meg is 
o ldot ták őket. Csodálatos, hogy mi lyen e leganciával 
fogalmazták s o ldot ták m e g ezek a gondolkodók a 
m é r t a n és a r i tme t ika a lapve tő feladatai t . A könyv­
ből megismerhe t i az olvasó Euklidész, P la tón , P ü t h a -
gorász egyszerűségében is zseniális gondolkodásmód­
já t . Érdekes az i r rac ionál is számok és az összemér­
hete t len szakaszok összefüggéseinek fe l tárása is: a 
számelméle t v i lágába, a m a t e m a t i k a k i rá lynő jének 
b i r o d a l m á b a vezet i be az olvasót. A m a t e m a t i k a m á ­
sik izgalmas fejezete, a ha lmaze lméle t is o t thonossá 
vá l ik : a m a t e m a t i k á n a k ez a része, melyet Georg 

* Hans Rademacher — Otto Toeplitz:: Despre nu­
mere şi figuri. Editura ştiinţifică, Bucureşti, 1968. 



Cantor a lapozot t meg, a legegyszerűbb meggondolá­
sokból i ndu l s fontos, szerteágazó e lmélete t dolgoz 
ki, csupán a logikus gondo la tmene t r e t ámaszkodva . 

A könyv a nehezebben követhe tő gondo la tmene te t 
is nagyon szemléletes és közér the tő pé ldákka l teszi 
világossá. Így pé ldáu l a Cayley á l ta l 1879-ben felve­
te t t p rob lémát , az ún . négy szín problémáját és meg­
oldásá t is igen egyszerű pé ldákka l m u t a t j a be, s 
közben az e m b e r észrevét lenül e lsaját í t ja a m a t e m a ­
t ikai gondolkodásmódot . Ügyesen veze tnek r á a szer­
zők az a r i tme t ika és a m é r t a n összefüggéseinek fel­
ismerésére , s szinte észrevét lenül j övünk r á a kü lön­
böző m é r t a n i idomok a lapvető tu la jdonságai ra . Meg­
ütközve vesszük tudomásu l , hogy lényegében csak 5 
szabályos s ík idom van, s élvezettel olvassuk, m i k é n t 
lehet fe lhasználni a legegyszerűbb m é r t a n i i smere ­
teket bizonyos fizikai fe ladatok mego ldásá ra (gon­
dolok i t t a különböző mechan izmusok le í r t a görbék 
és mozgásformák tá rgya lására ) . A m a x i m u m - és m i ­
n imum-pé ldák , melyek szintén igen régi kele tűek, á l ­
l andóan v issza té rnek a könyv lapja in , s különböző 
megoldásuka t i smerhe t jük meg. 

B á r a különböző fejezetek szinte tel jesen kü lön­
állóak, mégis megvan a könyv szerkezeti egysége. 
A szerzők úgy épí te t ték fel a műve t , m i n t ahogy 
minden fejlődik a t e rmésze tben : az egyszerűtől a bo­
nyolul t felé. Az utolsó fejezetekben m á r fe lhasznál ­
j ák azokat az i smere teket , amelyeke t előzőleg elsa­
já t í tot t az olvasó és a m a t e m a t i k a nehezebben é r t ­
hető kérdései t ve t ik fel. Így m i n d e n fejezettel egy 
kicsit e lőbbre j u t u n k a m a t e m a t i k a b i r o d a l m á b a n 
s egyút ta l o lyan gondolkodásmódot a l ak í tunk ki, 
mely lehe tővé teszi bonyolu l t abb kérdések megér té ­
sét és megoldásá t is. 

A könyv lényegében tehá t abban segít, hogy n e 
reszkessünk tovább a par ton , h a n e m bá to r e lha tá ­
rozással ugor junk fejest a ma t ema t ikába . 

Váró Zsuzsa 

Ion u c u l e s c u m ű v é s z e t é r ő l 

Brâncuşi mode rn „klasszikussága" m a m á r a vi lág 
közös kincse. Nincs az a kont inens , ahol a hozzáér tők 
előt t i smere t lenül csengene a neve, n incs az az egye­
temes igénnyel megszerkeszte t t m o d e r n művészet i 
könyv, amelyben ne közölnék munká i t . Az egyszerű 
ol téniai parasztf iú pá lyá ja beível t a h a l h a t a t l a n ­
ságba. 

F ia ta l abb honf i tá rsának, Ion ucu lescunak e lőbb 
meg kel le t t ha ln ia ahhoz, hogy a szűk ba r á t i körön 
k ívül hazája népe is megismer je munkásságá t , a lko­
tóerejét . A min tegy h á r o m évvel ezelőtt i posz tu­
musz kiá l l í tása szinte debü tá l á snak számítot t , anny i r a 
i smeret len volt akkor még neve a művészi körök­
ben is. Azóta nagyon sok tudományos é r t ékű írás, 
különböző k i adványok sora p róbá l j a bepótolni azt 
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helyre emelte a svéd filmmű­
vészetet. Stiller fedezte fel az 
akkor 17 éves Greta Gustaff-
son kisasszonyt, egy stockholmi 
nagyáruház tisztviselőnőjét és 
a Királyi Drámai Színészeti 
Akadémia akkori hallgatónőjél. 
Ugyancsak ő adta a Garbo ne­
vet, melyről kevesen tudják, 
hogy az Bethlen Gábor erdé­
lyi fejedelem keresztnevének 
kissé változtatott, visszhango-
sított formája. Nagy sikerei 
után a művésznő 35 éves ko­
rában visszavonult a filmélet-
ből, és ma a New York-i East 
Side-on lakik. Legnagyobb 
filmjei az 1924-ben Stillertől 
rendezett The Saga of Gösta 
Behr ing , melyben partnere a 
nagy svéd színész Lars Han­
son, a Susan Lenox, ezt Clark 
Gable-lal együtt játszotta, to­
vábbá Mata Har i , A n n a Chr i s ­
tie, A kamél iás hölgy és a Ni-
nocska. 

Tomasi di Lampedusá-
nak Il ga t topardo (A párduc) 
című, halála után, 1958-ban 
kiadott regénye máról holnap­
ra a klasszikus alkotások so­
rába került. A tavasz folya­
mán a regény körül ismét 
nagy vihar támadt. Carbo 
Muscetta, a catanai egyetem 
professzora ugyanis azt a ki­
jelentést tette, hogy a regény 
jelenlegi formájában csak az 
első változat, és nem ezt, ha­
nem az eredeti, az írótól kija­
vított példányt kellett volna 
kiadni. Megjegyzése Giorgio 
Bassani ellen irányult, aki a 
kézirat és néhány gépelt feje­
zet alapján a regényt kiadás­
ra előkészítette. A vitába be­
leszólt a herceg fogadott fia, 
Gioachino Lanza Tomasi és a 
Fiera l e t t e ra r i a hasábjain el­
mondja, hogy a regény erede­
tileg több változatban készült 
el, és a kiadók egymás után 
visszautasították. Ugyanakkor 
azt állítja, hogy a Bassanitól 
összeállított szöveg a legjobb. 
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A nagy angol filozófus, 

tudós és békeharcos, Bertrand 
Russell nemrég megjelent ön­
életrajzának második kötete az 
1914 és 1944 közötti korszakot 
öleli fel (The Autob iography 
of B e r t r a n d Russel l : 1914— 
1944). Ez a korszak a filozó­
fia és a matematika nagy kér­
déseiről a világ és a társada­
lom megoldatlan prob lémái 
felé tereli figyelmét. Már az 
első világháború idején ugyan­
azt a határozott magatartást 
tanúsítja Russell a háborúval 
szemben, melyet későbbi évei­
ből jól ismerünk. Mikor cam­
bridge-i kollégái, köztük a ne­
ves matematikus, munkatárs 
és jóbarát, A. N. Whitehead 
„elvadult háború-pártiak let­
tek", Russell, bár elszigetelő­
dött, megmaradt bátor, szóki­
mondó pacifistának. Fáradha­
tatlanul dolgozott, írt, előadá­
sokat tartott. 1918-ban hat hó­
napi börtönre ítélték. Börtöné­
ben Balfour közbenjárására 
engedélyt kapott, hogy olvas­
hasson és írhasson. Ekkor ké­
szült el egyik főműve, a Beve­
zetés a m a t e m a t i k a i filozófiá­
ba. 1920-ban meglátogatta a 
Szovjetuniót, innen Kínába 
ment. Visszatérése után rövid 
időre visszavonult a közélettől, 
és létrehozta a csakhamar hí­
ressé vált kísérleti iskoláját. 
Később az Amerikai Egyesült 
Államokban mint „visiting", lá­
togató professzor, előadásokat 
tartott a chicagói egyetemen, 
mígnem összeütközve az egye­
tem rektorával, kénytelen volt 
előadásait félbeszakítani. Ka­
liforniából „az alázatos ke­
resztény adakozók" űzték el. 
Ekkor a New York-i City Col­
lege hívta meg, de a város bü­
rokratái nem akarták e „sátá­
ni" idegenre bízni gyermekei­
ket, és róla a következő épü­
letes jellemzést adták: „Zül­
lött, epekedő, kéjenc, erotomá-
niákus, afrodisziákus, tisztelet­
len, szűklátókörű, megbízha­
tatlan, egy mákszemnyi er­

a nagy h iányt , melyet a semat izmus idézet t elő e n n e k 
a csodálatos lá tomásvi lágú művésznek a meg i smeré ­
sében. 

Ma m á r m ű v e i n e k egy részét m ú z e u m a i n k óriási 
é r t ékű k incse iként t a r t j uk számon, a k iadók művészi 
kivi te lű a l b u m o k lapjain* p róbá l j ák ú j r aá lmodn i m e ­
rész színeit, külföldi kiá l l í tásokon az ő fes tményei 
rangosbí t ják R o m á n i a jó h í rnevé t . És mégis fel lehet 
tenni a kérdés t : meg te t tünk-e minden t , hogy Ţucu ­
lescu m ű v e ugyanolyan töre t len fényben ragyogjon 
az ember i ség t uda t ában , m i n t a Brâncuşi-e? Nehe ­
zen l ehe tne igennel felelni. Mindehhez azonban j e ­
lentősen hozzájárul az a tény is, hogy a két művész 
é le tút ja sokban különbözöt t egymástól . 

Brâncuş i a m o d e r n művésze t pezsgő központ jában, 
Pár izsban igyekezett a m a g a és a művészi vi lág szá­
m á r a ú j r a t e remten i a messzire e lhagyot t szülőföld 
minden szépségét. Műve inek kicsiszolódott a r á n y a ­
iban nosztalgia és nemzet i büszkeség, nyugodt mé l ­
tóság és meleg emberség ötvöződött össze h a r m o n i ­
kus egységgé, melyet a külföldi k r i t ika h a m a r a b b 
szá rnyra kapott , m i n t a hazai . 

Az e l i smer t szak tudású b u k a r e s t i o rvos if júkorá­
tól kezdve a töret len, erős színek, a nagy kont rasz tok 
kedvelője volt. Ezt keres te -kuta t ta , ezt t a lá l t a meg 
az olténiai nép művészetében. A pa ra sz tházak „tisz­
ta szobájának" harsogó, friss színvilága, az á lom­
szép szőnyegek l í rai dekora t iv i tása készte t te első ké ­
peinek megfestésére. A művész n e m igyekszik fő-
és mel lékszerepet adn i az egyszerű ha j l ékokban t a ­
lá lható népművésze t i t á r g y a k n a k — hiszen tu la jdo­
nosa iknak is egyformán fontos v a l a m e n n y i —, ha ­
n e m azonos erővel és szeretet tel ábrázol ja m i n d e n i ­
ket . Ez adja m á r korai képe inek nagyfokú dekora t iv i -
tását . Különösen a parasz t szőnyegek h a t n a k a m ű ­
vészre elemi erővel . A szépvonalú levél-, virág- , és 
e m b e r m o t í v u m o k majd m i n d e n e korszakból való 
m ű v é n e k alkotó e lemeivé vá lnak . Fes tménye in zse­
niál is módon fe lvibrál ta t ja a népköl tészet r i tmusá t , 
a n é p m e s é k á lomvi lágá t s az, a m i t művészi énjéből 
még hozzáad, új já teszi alkotásai t , e redet ivé . Szőnye­
gek rozet táiból , leveleiből sej lenek elő tá jképe inek 
fái, l evé lmot ívumokból épül fel a rögös ta la j , ovál is 
levél formák hu l l ámoz ta t j ák a vizeket, rezget ik a 
levegőt, mesebel i m a d a r a k , v i rágformájú pi l langók 
repkednek . Csodálatos tá jak ezek: m i n d e n mozgal­
mas ra j tuk és mégis végtelen nyugodtságot á rasz ta­
nak. Zeneien zengő á lomképek, melyek nosztalgikus 
csengése megragadja , magához bil incseli a nézőt. 
Árnya l akok imbolyognak, l ibegnek a sárgás-zöldes 
mezőkön, mélykék ég alat t , hó rá t t ánco lnak ; pá rok 
á l l anak kéz a kézben, és va l amenny ien összefonódnak 
a természet te l . Ez az anny i r a egyéni s egyben a 
nép érzelem- és gondola tvi lágához kötöt t vízió je l ­
legzetes r o m á n je lentkezése az európai szürrea l iz ­
musnak . 

Ţuculescut a zonban n e m elégíti ki ennyi . Mind 
mé lyebbre és mé lyebbre ha to l népének meg i smeré ­
sében, ezzel egyidőben pedig mind á l ta lánosabb , 

* Petru Comarnescu: Ion Ţuculescu, Editura Me­
ridiane. Bucureşti, 1967. 



m i n d nagyobb ember i p r o b l é m á k foglalkoztatják. 
Fo rmanye lvébe beolvaszt ja az útszéli és temetői ke ­
resztek, a troi ák képét , az agyagból készí te t t b á ­
josan esetlen népi babáka t . Ezek fe lhasználásával 
egyidőben megvál toz ik képe inek kompoziciós felépí­
tése is: az eddig többny i r e vízszintesen tagolt , t á j ­
insp i rá l t a fes tmények he lye t t a függőleges i r ányoka t 
hangsúlyozó a lkotások ke rü lnek ki a festő ecsetje 
alól. Bár gyakran szinte sz immet r ikus a kompoziciók 
megszerkesztése, mégis n y u g t a l a n n á vá lnak , d r á m a ­
ian h a t n a k a szemlélőre. E l t ű n n e k az idi l l ikus tá jak, 
szörnyű lá tomássá a l aku lnak a békés m a d a r a k , a 
lengőfátylú táncoló parasz tasszonyok helyet t t roi ák 
szigorú vona la vágja át a tá j vízszintes lankái t . S 
ez a te rmésze t él és r á n k tekin t . Az eddig lágyan 
hul lámzó, eget-földet betöl tő ovál is levé l formák sze­
m e k k é a l aku lnak : néznek b e n n ü n k e t a vörös p a r t 
mál ló kövei, sötét p i l lan tássa l t ek in t r á n k a tenger , 
a troi ák j á m b o r szentjei helyén vádoló tek in te tek 
izzanak. Szemek egymás mellet t , szemek egymás fö­
lött végeérhe te t lenü l , m i n t Brâncuş i Végtelen osz­
lopának geomet r ikus formái . Lángoló vörösek, s á r ­
gák mel le t t józan kékek, sötét feketék húzódnak . A 
szenvedélyesen felrakot t vas tag festék megbont ja a 
kép síkját, robusz tus anyagszerűsége még d r á m a i b b 
hangu la to t sugall . 

Mi hozta vajon a művész é le tében ezt a vál tozás t? 
Miér t hessente t ték tova a képzelet t ündé r i l á t o m á ­
sait a félelmetesen megszemélyesí te t t e lemek? Hová 
let t uculescu meleg, op t imis ta v i lága? Betegség, 
meghasonlás , e lhagyatot tság sorvasztot ta? Vagy így 
p róbá l t lázadozni a semat izmus ál- igazságai e l len? 
Mindez t a l ány a nagyközönség számára . Hiányz ik 
még az az í rás , mely fel tár ja é le tének ezeket a t i t ­
kai t . Csak anny i t t u d u n k és érzünk, hogy m u n k á s s á ­
g á n a k ezzel a szakaszával is a r o m á n kul túra , a r o ­
m á n képzőművésze t kapo t t új t a r t a lma t , gazdago­
dott új i r ányban . 

Utolsó műve in a népművésze t eddig mind ig vi lá­
gosan l á tha tó ha tá sa á t té te lessé vál ik. E l tűnnek az 
i smerős népi elemek, de a szenvedélyesen villodzó 
non-f igura t ív a lakza tok összképe a há rmaske resz t ek 
emlékét idézi. A művész e lérkezet t a lkotókészségének 
ahhoz a szakaszához, a m i k o r m á r á l ta lános következ­
te tések l evonásá ra képes, amikor az egész emberiséget 
é r in tő p r o b l é m á k mego ldásá ra vál la lkozhat . Nemesen 
e lvont képeken ku ta t j a az anyag ezer arcát , az e m ­
ber i é rze lmek végtelen széles skálá já t . Megfoghata t ­
l an szépségekre nyi t ja fel szemünket , súlyos küzdel ­
mek ka ta rz i sa inak leszünk részesei, k i repí t i gondola­
t a inka t a hé tköznapiság szűk ketreceiből . Köl tőien 
e lnevezet t a lkotásai é ter i t i sz ták é s mélyen e m b e ­
r iek. 

Művei t m a még csak alig i smer i a vi lág. Helye a 
hazai művésze t tö r t éne tben sincs véglegesen megál la ­
p í tva . É r t éke azonban v i t a tha ta t l an . Érze lmektől á t ­
i ta to t t a lkotásai időtál lóak, m e r t n e m p i l l ana tny i 
d iva t t e rmékei , h a n e m nemes belső ind í tékok m e g ­
tes tesül t formái . 

k r ó n i k a 
kölcs sincs benne". Ezután 
Albert Barnes világhírű fran­
cia műgyűjtővel kötött ötéves 
szerződést filozófiai előadások 
tartására. Az első év után azon 
a címen, hogy kötelezettségét 
nem teljesítette, Barnes a 
szerződést felmondta, mire ő 
perelt, és szokástól eltérően 
perét meg is nyerte. Részben 
ekkor készült el The His tory 
of Wes te rn Phi losophy című 
műve. Angliába visszatérve is­
mét felemelte szavát a háború 
ellen, előadásokat tartott, me­
lyekben leleplezte a fasizmust, 
és ugyanakkor hangoztatta az 
angol birodalom anakroniszti­
kus voltát. 

Gazdáné Olosz Ella Szabó Zoltán rajza 



t é k a Egy nagy f r anc ia k i s p o l g á r 

Nagy István 

Sáncalja 

A századeleji Kolozsvár, Nagy­
várad és Nagyenyed a szin­
tere Nagy István önéletrajzi 
regényének, mely nem pusztán 
gyermekkori emlékek felele­
venítése, hanem valóságos 
számadása egy, a magyar 
munkás-ábrázolás oly jelentős 
fejezetét megalkotó írónak. Az 
emberlétre, majd öntudatra 
eszmélés egyes fázisait, epi­
zódjait részben Nagy István 
más regényeiből, novelláiból is 
ismerjük, mégis most, a hang­
vétel személyes jellege által 
közvetlen közelébe kerülünk 
egy életműnek s egy korszak­
nak, amelyet az író nemcsak 
saját emlékeire támaszkodva, 
hanem a korabeli munkás-saj­
tóból is merítve s a szűksza­
vú újságközleményeket emlé­
kezés-megindításra felhasznál­
va elevenít fel. 

Szinte azt mondhatnók, hogy 
a századeleji erdélyi munkás­
ság kollektív emlékezésének 
regénye ez. És ehhez hozzáté­
ve: önvallomás és számadás, 
az írói és emberi felelősség­
ről. „Megtettem-e minden tő­
lem telhetőt, amit e nagy meg­
rázkódtatásokat hordozó szá­
zadban minden becsületes, 
igaz ügyért kiálló írótól elvá­
runk?" — teszi fel a kérdést 
maga az író, és életútjával ad­
ja meg saját kérdésére a fele­
letet. ( I rodalmi Könyvk iadó , 
1968.) 

Din gîndirea economică pro­
gresistă românească 

A tanulmánykötet a XIX. 
század haladó gazdasági gon­
dolkodása hazai úttörőinek 
munkásságát ismerteti. A szer­
zők érdeme, hogy egységes 
módszertan alapján vizsgálják 
a kötetben szereplő gondolko­
dók nézeteit, mégpedig asze­
rint, hogy miként viszonyultak 

A m i k o r Edoua rd Her r io t min isz te re lnök 1924 nya ­
r á n a londoni konferenciáról haza tér t , ahol MacDo-
na ldda l együt t a R u h r - v i d é k kiür í tésé t ha t á roz ták 
el, az ú jságírók kérdésére kérdéssel felelt: „Vajon mit 
fog szólni hozzá az á t lagfrancia?" A français moyen 
kifejezés n e m s o k á r a be já r ta az országot, sőt ford í tásban 
a vi lágot is. Egy emberöl tővel később Her r io t emlék­
i r a t a iban* hozzáteszi : „A tö r téne lmi szállóigék a k a ­
r a t l a n u l születnek." 

Herr io t aggálya n e m volt a l ap ta lan . Mer t ugyanaz 
az „át lagfrancia", aki tapsol t Po incarénak , amikor a 
n é m e t hadiadósság zálogaként megszál l ta a R u h r - v i ­
déket, ak i tapsol t Herr io t -nak , a m i k o r m a g á v a l hozta 
Londonból a Dawes- terve t , nyolc év m ú l v a i smét k i ­
vonul az u tcára , m e r t Her r io t minisz tere lnök az a m e ­
r ika i hadikölcsönt aka r j a törleszteni . „Pas un sou 
pour l'Amérique!" — ez a jelszó sodorta el Herr io t - t 
a k o r m á n y éléről. Mit ír róla a szenvedő hős? „Ma 
is úgy gondolok e r re a bukás ra , amelye t a francia 
adot t szóhoz való ragaszkodásom vál to t t ki, min t po­
l i t ikai pá lyafu tásom legszebb mozzana tá ra . " 

Az á t lagfrancia k o r m á n y t b u k t a t é s a lakí t . 
Ezt a Maginot -vonal mögött , a képzel t b iz tonság és 

a viszonylagos jólét napos o lda lán sütkérező fran­
çais moyent, ezt a nemzet i elfogultságtól n e m m e n ­
tes, de a sou-t is fogához verő á t lagfranciá t képvise l te 
Herr io t hosszú közéleti pá lyafu tása során. Ő m a g a 
is a v idék szülötte, vagyis vérbel i francia, s szíve­
sen hangoztat ja , hogy Pár izs n e m Franciaország . A 
h a r m a d i k köztársaság békaegé rha rccá fajuló p á r t h a r ­
cai közt, a központ i és a helyi k o r m á n y z a t u r a i n a k 
„vízesésszerű" vá l t akozásában Her r io t képvisel i a 
folytonosságot. 

Rövid megszakí tásokkal ö tven évig vol t „város­
atya", Lyon po lgármes te re . Lyonban h a t a l m a s köz­
m u n k á k a t végeztet el, népjólét i i n t ézmények és e m ­
l é k m ű v e k egész sorát á l l í t ta t ja fel, ő rendez i meg 
először az azóta nemzetközi h í rűvé vá l t Lyoni Vásár t . 
Rövid megszakí tásokka l negyven évig vol t „honatya" , 
törvényhozó, há romszor miniszterelnök, s zámta lan ­
szor miniszter . Lyon Bernády ja m á r az első v i l ághá­
ború előt t tagja lesz a francia p a r l a m e n t n e k , még­
pedig, a szokványtól el térően, előbb szenátor , a z t án 
miniszter , s a h á b o r ú u tán képviselő. Pol i t ikai nézetei 
a P a n a m a - b o t r á n y és a Dreyfus-ügy idején a l a k u l n a k 
ki, s így a radikálszocia l i s ták közt ta lá l ja meg h e ­
lyét, a p á r t n a k egy emberö l tőn á t elnöki t isztsé­
gét viseli . 

A rad iká l i s szocial isták büszkén va l l ják m a g u k a t a 
nagy francia fo r rada lom fiainak. A polgár i demok­
ra t ikus eszméke t val ló Herr io t is évt izedeken á t á l l ta 
a „kétszáz csa lád" sa j tó jának t ámadása i t , amié r t az 
elsők között u tazo t t a fo r r ada lmi Oroszországba, az 
1924. évi válasz táson a szocial is tákkal ka r te l lben meg-

* Edouard Herriot: Pagini de jurnal. Editura poli­
tică. Bucureşti, 1968. 



b u k t a t t a Po inca ré nemzet i blokkját , a Szovjetunióval 
d iplomácia i kapcsola tot t e remte t t . Később is a f ran­
cia—szovjet ka tona i szerződés híve, a be lpo l i t ikában a 
népf ron t jobbszá rnyán he lyezkedik el. A francia ba l ­
közép pár t ja iból a lakul t k o r m á n y o k b a n Her r io t rend­
szerint t á rcané lkü l i miniszter , a m i azt jelzi, hogy a 
k o r m á n y t a radikálszocia l i s ták is támogat ják . 

A m i k o r a f rancia jobbolda l el akar ja seperni a 
p a r l a m e n t i demokrác iá t , s 1934. f eb ruá r 6-án a l i­
gák fe lvonulnak a Concorde té r re , a Képvise lőház 
elé, Herr iot , a p a r l a m e n t i j á tékszabá lyok legfőbb őre, 
az egyik célpont. S mivel n e v e e r r e k i tűnően a lka l ­
mas , megszüle t ik a jelszó, ami t a tűzkeresz tesek ü t e ­
mesen s k a n d á l n a k : Herriot, au poteau! — vagyis 
akasz tófára vele. A m i k o r pedig elhagyja a Quai 
d 'Orsay-t , a t ün t e tők fel ismerik s a Sza jnába a k a r ­
j ák dobni . „Sér tve é rez tem m a g a m — ír ja húsz év 
m ú l v a r end í the t e t l en bonhomiáva l —, hogy a lyoni 
po lgá rmes te r m á s folyóban is végezhetné életét , m i n t 
a Rhône-ban ." 

A p a r l a m e n t i demokrác i a n e m t u d t a megvéden i 
önmagá t . A párizsi kü lváros munkás tömege inek kel­
le t t felvonulniok, hogy megál l í t sák a f rancia Marcia 
su Roma-t. A radikál isok, „a fo r rada lom fiai", rég 
e lvesztet ték u r a l m u k a t az u tca felett. Legjobbjaik, 
min t Herr iot , még komolyan veszik a köztársasági 
in tézményeket , z ö m ü k azonban az ember i jogok n y i ­
la tkoza tából csak a tu la jdon szentségéhez ragaszkodik. 
De Her r io t is é r te t l enü l ál l az u tcáva l szemben. Az 
ő vi lága a zöld asztal , a hálókocsi , az ü lés terem. Szá­
m á r a a p a r l a m e n t és a vá rosháza — Franc iaország; 
a Népszövetség — Európa. S miközben az u tcán 
egyre többet énekl ik az In te rnac ionálé t , min t a Mar ­
seillaise-t, az ü l é s t e remben egyre m a g a s a b b t isztsé­
geket foglal el. A Képvise lőház e lnöke lesz, ma jd a 
néme t megszál lás u tán , amelye t háziőr ize tben vészel t 
át, a Nemzetgyűlés elnöke. 

Csak egyet n e m ér t el — a köztársasági elnökséget . 
A I I I . köz tá r saságnak ugyan i s hagyománya , hogy 
erős egyéniség n e legyen elnök. C lemenceau a vi lág­
tö r t éne lmi győzelem k iv ívása u t á n m e g b u k i k a szür­
ke Deschanel le l szemben, Br iand negyvenegy szava­
zat ta l m a r a d le a később t rag ikus sorsú D o u m e r m ö ­
gött, amikor pedig Her r io t lehete t t vo lna elnök, ké t ­
szer egymás u tán válasz t ják meg a könnyes szemű 
Lebrunt . 

És Herr io t mégis m i n d e n ü t t elnököl. Nemcsak a 
p a r l a m e n t b e n , h a n e m i roda lmi szimpozionokon is. 
A r r a a legbüszkébb, hogy az École normale supé­
rieure d iákja volt. I nnen indul t el J a u r è s és B l u m a 
szocial izmus felé, s b á r Cachin n e m volt a nagy­
nevű intézet növendéke , ő is a filozófiai t aná r i ka t ed ­
r á t cserél te fel a p a r l a m e n t szószékével. Her r io t d i ­
á k k o r á b a n a filológia és a tö r t éne lem i r án t vonzó­
dott, s ezt a szenvedélyét t an í tványának , Da lad ie r -nek 
is á tad ta , aki szintén a középiskolai t a n á r k e m é n y 
székét hagyta el, hogy a minisz tere lnök p u h á b b , de 
inga tagabb székében foglaljon helyet . 

A t a n á r Her r io t Mme Récamier és barátai c ímű 
könyvével t ű n i k fel, a pol i t ikus Herr io t Beethoven 
é le t ra jzának meg í rá sá ra haszná l ja fel a két k o r m á n y ­
a lak í t á s közt beál ló holt időt . Minisz ter társa , Bar tou 

t éka 
az 1948-as társadalomhoz, a 
fejedelemségek egyesítéséhez, 
az 1864-es agrárreformhoz és 
az ország iparosításához. Nem­
csak a kronologikus sorrend 
könnyíti meg az olvasó szá­
mára a múlt századi kiemel­
kedő gondolkodók eszméinek 
megértését, hanem a dialekti­
kus elemzésmód is. (Editura 
ştiinţifică, 1968.) 

Németh Pál 

Üt a kibernetikához 

A könyv hasznos eszköz a 
számítógépeket és bonyolult 
automatákat övező rejtély 
megszüntetéséhez. Első fejeze­
teiben a szerző ismerteti az 
automata berendezéseket, az 
irányítástechnika alapfogalma­
it és eszközeit. Bevezeti az ol­
vasót a kibernetika „nyelvé­
be", közli a terminus techni-
cusokat és mindezeket közis­
mert példákkal, rajzokkal il­
lusztrálja. A további fejeze­
tekben a számítógépek műkö­
désével, egységeivel foglalko­
zik. A golyós számológépektől 
fokozatosan, ugrás nélkül ju­
tunk el az elektronikus 
digitális számítógépekig. Be­
vezet a könyv a számítógé­
pek alkalmazásába és különö­
sen a termelési folyamatok 
irányításába is. Ennek kapcsán 
ismerhetjük meg a szerszám­
gépek programvezérlését, a 
vegyipar automatizálási prob­
lémáit, mesterséges állatokat 
és játékgépeket. Németh Pál 
könyve nem tudományos mű, 
nem tankönyv, de nem is vul­
garizál — hasznos ismerete­
ket nyújt a laikusoknak. (Mű­
szaki Könyvkiadó , 1967.) 

Páskándi Géza 

Üvegek 

Műfaji változatosságával 
Páskándi Géza már eddig is 
sok meglepetést szolgált az ol-



t éka 
vasónak. Erőteljes egyéniségű 
versei, merész logikájú esszéi 
és érdekes drámái mellett a 
lapokból megismerkedtünk a 
novellaíróval is. Ez utóbbi ter­
mését gyűjtötte össze legújabb 
kötetében. Páskándit hőseinek 
tudat-folyamatai érdeklik első­
sorban: a mérlegelő, tájéko­
zódó, tisztán látni akaró és a 
tisztánlátáshoz eljutott ember. 
Némi kétkedő szigorral nézi 
őket, nem tűri mellébeszélé­
seiket, hazugságaikat mások és 
önmaguk előtt, így fejezve ki 
mai valóságunk humánum-lé­
nyegét egyértelműen igenlő 
írói állásfoglalását. Az írói 
közlésformák nyugtalan vibrá­
lásában egy pozitív előjelű 
tagadás körvonalazódik, az 
újat teremteni akarás és tu­
dás, és ennek hevülete teszi e 
kötet novelláit, elbeszéléseit 
izgatóan érdekes olvasmányok­
ká. ( I rodalmi Könyvk iadó , 
1968.) 

D. M. Pippidi 

Contribuţii la istoria veche a 
României 

A bukaresti egyetemi tanár, 
az Akadémia Régészeti Inté­
zetének vezető munkatársa, 
D. M. Pippidi, második, 
bővített kiadásban megje­
lent tanulmánykötete fő­

képpen a dobrudzsai ten­
gerpart egykori görög városai, 
Kallatisz, Hisztria és Tomisz 
régészeti emlékeivel, elsősor­
ban felirataival foglalkozik. A 
tanulmányok sok értékes ada­
tot tartalmaznak e városok 
belső szervezetéről, gazdasági 
és társadalmi helyzetéről, az 
egymás között, valamint a gö­
rög és a római világgal meg a 
szomszédos getákkal fenntar­
tott kapcsolataikról. A 600 lap 
terjedelmű 23 tanulmány és 5 
kiegészítő jegyzet éppen ezért 
nemcsak hazánk történeti 
múltja ismeretének, hanem az 
egyetemes ókori történetnek a 
gazdagítását is jelenti. Különö-

is regényes tö r t éne lmi é le t ra jzokkal kísér letezik. 
Ugyanakkor egy fiatal író, ak i t Her r io t és B a r t h a u 
rendőrsége ny i lván t a r t á sba vesz, a k ína i k o m m u n i s ­
t á k harcáró l í r ja meg Embersors c ímű regényét , hogy 
az tán de Gaul le k o r m á n y á b a n ő is minisz ter i t á r cá t 
kap jon . A n d r é Ma l raux - ró l v a n szó. A po l i t ikának 
és az i roda lomnak ebben az összefonódásában Herr io t 
je lkép és fogalom. 

Ak ik a p a r l a m e n t b e n lehurrogják , a Sorbonne-on 
megtapsol ják . A the rmidor i á l lamcsínyről , Robes­
p ie r re elfogásáról ha l lo t t am előadni . A gyakor la t i 
pol i t ikus közvet len átélése párosu l t az e lőadóművész 
választékosságával . Ez ju t eszembe, amikor emlék i r a ­
t a iban olvasom, hogyan i n t e rná l t ák a h á b o r ú a l a t t 
Her r io t - t a németek . Aiszkhülosz P romé theuszá t idé­
zi, majd így folytat ja: „Ehhez az istenhez, vagy leg­
a lább is hőshöz viszonyí tva mi csak szegény e m b e r e k 
vagyunk . It t , Dauphiné- i sziklámon, t ávo labb vagyok 
a tenger től , m in t sem hogy m e g l á t o g a t h a t n á n a k az 
okeán idák szárnyas fogatukon." A hasonla t szép, de 
kissé sánt í t . Her r io t passzív e l lená l lásban tölt i el a 
megszál lás évei t . Hí re jár ja , hogy de Gaul le bozót­
harcosai merény le te t a k a r n a k e lkövetni el lene. 

R o m á n ford í tásban megje lent emléki ra ta , h a tö re ­
dékesen is, de sok m i n d e n t b e m u t a t a Jadis és az 
Episodes 1940—1944 szerzőjének nyolcvanöt é v r e t e r ­
jedő életéből. A n n á l kevesebbet m o n d a bevezető szí­
nes egyéniségéről . Még a fényképét s em közlik. Ped ig 
Herr io t -hoz éppen úgy hozzátar tozik e l m a r a d h a t a t l a n 
pipája, m i n t Churchi l lhez a szivar. Minden a r á n y t 
nélkülöző gargan tua i t e rme te k iá l tó e l len té tben ál l 
gondola ta inak fegyelmezettségével . A vicclapok — s 
ezek Pár izsban közvé leményt i r án y í t an ak — h a ha t a l ­
mon van , orosz lánnak, h a megbukot t , ökörnek á b r á ­
zolják, ak i t taglóval ü t le a köztársaság elnöke. Mind­
ezen ő m u l a t a legjobban. 

Bon mot-it azonnal fe lkapja a vi lágsajtó. Ő m o n d ­
ta Ti tu lescuról : „Egy k i s nép fia, ak i nagy pol i t iká t 
csinál". A szójátékot vissza is fo rd í tha tnók : Her r io t 
egy nagy n é p fia volt , aki kisszerű pol i t iká t folyta­
tott . De ami szellemes, az n e m mind ig igaz. A kissze­
rűség legfeljebb anny iban illik rá , a m e n n y i b e n a h a r ­
m a d i k köztársaság és a h a r m a d i k r en d e m b e r e m a ­
rad t , a m i k o r m á r a negyedik r en d tö r t u r a lomra . Ezt 
a rendet , a tiers état-t viszont a l egmagasabb szin­
ten képvisel te . Emléke a f rancia szel lem és a f ran­
cia szellemesség legjobb képviselői között f en n ma­
rad , a n n a k e l lenére , hogy — az A k a d é m i a is ha l ­
ha ta t l an ja i közé v á l a s z t o t t a . . . 

Mikó Imre 

G o r k a G é z a k e r á m i á i 

K o r u n k művésze tében — legalábbis a l egnagyobba-
kéban — közvetve vagy közvet lenül k i m u t a t h a t ó a 
népművésze t ösztönző, t e rmékeny í tő ha tása . Gondol ­
j u n k csak Bar tók Béla és Kodá ly Zoltán művésze-



té re . Miként ná lunk , úgy másokná l is bonyolu l tan , 
sokrétű ku l tu rá l i s t a r t a l m o n keresztül é rvényesü l a 
népművésze t ha tása . 

Gorka Géza művésze tének — m i k é n t a ma i m a ­
gyarországi k e r á m i k u s o k leg jobbja iénak — egyik 
l egszembetűnőbb sajátossága, törekvése a n é p m ű v é ­
szet e r edménye inek követése, fe lhasználása. 

A különböző művészetek, művészet i ágazatok között 
t a l án a k e r á m i a kapcsola ta a legszorosabb, legköz­
ve t l enebb a népművésze t te l . A X I X . század máso ­
d ik felében az üzemileg előáll í tot t k e r á m i á k o n — 
többek között a pécsi Zso lnay-ke rámián — m á r a 
70-es, 80-as években k imu ta tha tó a nép i ha t á s . A 
Zsolnay- tes tvérek sárközi h ímzéseknek, B a r a n y a 
megyei r e fo rmátus t emp lomok festett mennyeze t - és 
padlódísze inek gyűjtésével és fe lhasználásával t u d a ­
tosan fo rdu l tak a népművésze t i díszí tőelemekhez, 
formákhoz. A századfordulón, amikor a d í szkerámia 
egyre i n k á b b egyénileg dolgozó ke rámikusok tevé­
kenysége lesz, a népművésze t formáihoz és díszítő­
e lemeihez való fordulás á l ta lános művészi m a g a t a r ­
tássá vál ik . E t ény o k á n a k elemzése messzire nyú lna , 
anny i t mégis szükséges megjegyezni, hogy a m ú l t 
század 80-as éveitől je lentkező, egymást köve tő s t í ­
lus i rányza tok szinte mindegyikéné l szembetűnő a 
népművészeti igazodás. E fejlődés évt izedeken á t n a ­
p i r enden t a r to t t a a népművésze thez való művészi v i ­
szony, alkotói m a g a t a r t á s kérdésé t . Míg a X I X . szá­
zad 80-as, 90-es éve iben az ipa rművésze tben a n é p ­
művésze thez való viszony a különböző népi formák, 
d ísz í tőelemek közvet len á tvé te lében ju to t t kifeje­
zésre, később, a ké t v i l ágháború között i időszakban, 
az ipa rművésze t és a népművésze t kapcsola ta m á r 
bonyo lu l t abbá lesz, b á r az egyes s t í lus i rányzatokban, 
egyes a lkotók m u n k á s s á g á b a n el térően a lakul . Az 
első v i l ágháború u t án i évek p r imi t í v expresszioniz-
m u s a m á r nemcsak a díszí tőelemek és nép i fo rmák 
egyszerű á tvé te lében vé l te a népi t , a „pr imi t íve t" 
megta lá ln i , h a n e m t e c h n i k á b a n is. Ekkor je lenik m e g 
a fazekaskorong m i n t a népihez való visszanyúlás 
t echn ika i eszköze. 

Gorka Géza B a d á r Balázs mezőtúr i műhe lyében 
i smer te meg és sa já t í to t ta el a fazekasmesterség fo­
gásait . Németországi t a n u l m á n y ú t j á n viszont a külön­
böző technológiák mel le t t meg i smerked ik a k e r á m i a ­
művésze t i rányza ta iva l és művelőivel , így P a u l M a n n -
na l és M a x Leugerre l . Gorka komplexebben fogja fel 
és ér te lmezi a népművésze t e redményei t , m i n t m á ­
sok. N e m a díszí tőelemek á tvéte lére , a fo rmák köz­
vet len a lka lmazásá ra törekszik, h a n e m a n é p m ű v é ­
szet e redménye i t magasabb szintézisben — a m o ­
de rn technológia korszerűs í tésében — dolgozza fel. 

A 20-as, 30-as években a figyelem Európa-szer te 
a XVI—XVII . század kiváló ke rámikusa i , a habánok 
felé fordul . A h a b á n k e r á m i á n m i n d m á i g megcsodál ­
j u k a színek és m á z a k összhangját , a díszí tőelemek 
m é r t é k t a r t ó szépségét, a k e r á m i á k időtál lóságát . 
Gorka Gézát is megej te t te a h a b á n k e r á m i a lenyű­
göző varázsa . A népi hagyományok e redménye in 
nevelkedet t művész h a m a r felismeri, hogy a h a b á ­
nok ún . „majo l ika- techniká ja" korszerűs í te t t vá l to­
zatával tovább gazdagí tha tók a modern ke rámia m ű -

t é k a 
sen értékesek a getákra vonat­
kozó feliratos emlékek alapos 
elemzését tartalmazó tanul­
mányok, valamint a keresz­
ténység dáciai elterjedését tár­
gyaló két dolgozat és a beve­
zetőként szolgáló tanulmány, 
amely az ókori Dobrudzsa ré­
gészetének utolsó száz évét 
foglalja össze. (Edi tura ş t i in­
ţifică, 1967.) 

Fitz József 

A magyarországi nyomdászat, 
könyvkiadás és könyvkereske­

delem története 
II. A reformáció korában 

Hosszú évtizedes kutatómun­
ka eredményeként a szerző 
műve második kötetében a 
mohácsi vésztől a XVI. század 
végéig dolgozza fel a magyar­
országi nyomdászat, könyvki­
adás és könyvkereskedelem 
történetét. A mű első részében 
általános jellegű kérdéseket, a 
reformációval meginduló kor­
szak gazdasági, társadalmi, 
ideológiai és művelődési hátte­
rét, a könyv új alakját és a 
betű formáját, a nyomdák 
elterjedését, a nyomdászokat és 
mecénásokat, a nyomdák ellen­
ségeit, berendezését, a bennük 
folyó munkát, a könyvek dí­
szítését, kötését, a papírellá-
tást és a kiadványok értékesí­
tését tárgyalja. A másodikban 
a korszak nyomdáit és a nagy 
nyomdászokat mutatja be. A 
helyi művelődéstörténet szem­
pontjából is nélkülözhetetlen, 

gazdagon illusztrált, szép 
munka. (Akadémia i Kiadó, 
1967.) 

Kálmán Béla 

A nevek világa 

A névtudomány legújabb 
eredményeinek felhasználásá­
val szerkesztett mintegy har­
madfélszáz lapnyi kötet olyan 
népszerűsítő jellegű kiadvány, 



t éka 
amelyet szívesen olvashat min­
denki, akit maga és környeze­
te névanyagának eredete ér­
dekel. Kálmán Béla, a debre­
ceni egyetemen a finnugor 
nyelvészet professzora, a rokon 
népek névtudományának isme­
retében, sőt az egész világon 
folyó ilyen jellegű tudományos 
eredmények birtokában kutat­
ja személy- és földrajzi neve­
ink gyökerét. Minden tulaj­
donnév eredetileg köznévből 
vált személyre vagy helyre 
vonatkozó névvé. Nem egy 
hely- vagy személynév azon­
ban idegen eredete vagy a 
nyelv változása miatt ma már 
értelmetlen, puszta hangsorrá 
lett korunk embere előtt. A 
munka először ismertet meg 
népszerűsítő formában a ma­
gyar névtani kutatások legfon­
tosabb eredményeivel. (Gondo­
lat, 1967.) 

Dezső Ervin 

Undele şi l u m i n a 

Felületes tanulmányozással 
ki tudná fellelni a hang és a 
fény, a rádió, a televízió és 
a színes fényképezés vagy az 
inga lengései és a modern la­
ser közötti hasonlatosságokat? 
Dezső Ervin egy ilyen alapje­
lenségre, a rezgő mozgásra, 
hívja fel a figyelmet. Az inga 
periodikus mozgásának tanul­
mányozásából kiindulva jut el 
fokozatosan a komplexebb pe­
riodikus mozgásformákig. 

Könyvét vonzó stílusa, tárgyá­
nak érdekessége, sok illusztrá­
ló példa teszi hozzáférhetővé 
még a nem szakképzett olvasó 
számára is. (Edi tura ştiinţifică, 
1968.) 

Plutarkhosz 

H á r o m életrajz 

Plutarkhosz P á r h u z a m o s 
életrajzok című gyűjteményé­
nek ötven római és görög élet-

vészi lehetőségeit . E t echn ika lényege, hogy az agyag 
a másodszori égetés előtt közvet lenül a fedőmázra 
kap ja a különböző sz íneket és az égetés során a 
színek a fedőmázzal azonosulva e redményez ik a 
t á rgy anyag- és sz ínhatását . A po rce l án tá rgyakná l 
e l lentétesen é rvényesü l ez az e l já rásmód. I t t a máz 
és a szín a külön égetés következtében rá té tnek , a p p ­
l ikác iónak hat , ennélfogva n e m lényegül eggyé az 
agyaggal . 

Gorka Gézánál a korszerűsí te t t majo l ika- technika 
azon a lapul , hogy a nép i t e c h n i k a k é n t a lka lmazo t t 
engóbos el járást m a g a s a b b szinten a lka lmazza . Ez­
zel s ikerül b iz tos í tania t á rgya in a felület és az 
anyag azonosulásá t : a forma, az agyag és a m á z 
szerves egységét. Ez azonban Gorka Géza kezében 
csak eszköz a művészi m o n d a n d ó kifejezésére. A 
máz techn ikán k ívül a korong haszná l a t ában is őrzi a 
nép i fazekasság hagyománya i t . Ezzel egyben a m ű ­
vész formavi lága szigorúan a k e r á m i a anyagszerű­
sége szabta ha tá rokon belül ma rad , m e r t a koron­
golt formaelemekből felépítet t f o rmák megfelelnek 
a k e r á m i a a l apanyaga tör ténet i leg k ia laku l t t ö rvény­
szerűségeinek. Tévedés vo lna azt h inni , hogy ez a 
művészi ú t a formavi lágot szűkebb h a t á r o k közé 
szorítja. El lenkezőleg: a korongol t formaelemekből 
való formaképzés k i tűnően megfelel a k e r á m i a for­
manye lvének , m e r t lehetővé teszi a lényeg k iemelé ­
sét, a summázó, tömbszerű fogalmazást , s így deko-
ra t iv i tás t e redményez . 

Ez a művészi szemléletmód és módszer egyben 
megfelel azoknak a köve te lményeknek , melyek a 
ke rámia -edények használa t i funkcióiból következnek. 
A különböző edényformák ugyanis Gorkáná l egy­
szerű forgás-elemek variációiból épü lnek fel, csak­
úgy, min t a népi ke rámiáná l . Ez az oka annak , hogy 
Gorka Géza mind ig idegenkede t t a , ,p laszt iká"- tól , 
vagyis a jel legzetesen szobrászati megoldásoktól , k a ­
tegóriáktól , U g y a n a k k o r ez n e m jelent i azt, hogy 
Gorka művészetéből h i ányoznának a figurális a lko­
tások. M á r 1928-ban foglalkozik figurális k e r á m i á k 
készítésével, m i n t ezt az ekkor készül t Zöld szamár 
példázza. Nem vélet len, hogy éppen a k e r á m i a 
anyagszerűségének jegyében készül t a lko tásá t ér i b í ­
r á l a t a szobrászok részéről . E m ű v é n csakúgy, m i n t 
ú jabb alkotásain , a kerámiaszerűség min t az anyag ­
szerűségnek megfelelő művészi megoldás dominá l . 
Nemcsak a formai komponá l á sban ragaszkodik a 
kerámiaszerűség , anyagszerűség törvényeihez, h a n e m 
a mázazásban , színezésben is a na tú rá tó l e l térő deko­
ra t ív megoldásokhoz folyamodik. 

Ma m á r művészete lméle t i leg is t isztázott , hogy a 
k e r á m i k u s n a k a ke rámia sajátos ú t já t kel l j á r n i a és 
n e m a szobrászatét . Így a f igurál is k e r á m i k á k meg­
a lko tásáná l sem kölcsönözheti a művész a szobrá­
szat formanyelvét . Ezál ta l ugyanis a ke r ámia i a lko­
tás n e m v á l n a gazdagabbá, kifejezőbbé, a n n á l is in­
kább , m e r t a finom, részletező szobrászat i fo rmák 
e l lená l lnak a technológiai m e g m u n k á l á s n a k , mázza l 
pá rosu lva csökkent ik a dekora t iv i tás t és e l lenté tesek 
a k e r á m i a használa t i funkciójával is. 



A népművésze t e r edménye inek felhasználása Gorka 
Géza művésze tében sokré tűen jelentkezik. Nemcsak 
a díszí tőelemek, mo t ívumok fe lhasználásában és a 
fo rmák lé t rehozásában, h a n e m a színezésben, máza -
zásban is é rvényre ju t a művész népi tanultsága. Edé ­
nyeinek, f igurá inak szerkesztésében sajátos tö rvény­
szerűség figyelhető meg. A korongolásnál a körfor­
gás következ tében kétféle e rő ha t egyszerre egymás ­
sal egyidőben: a centr ifugális és centr ipetá l is erő. 
Gorka edényeinek, a lko tá sának szerkesz tésmódjában 
is ez a két e rőkomponens é rvényesül . Edényei t a ki­
tá ru lkozás , ma jd a középpont vonzása jel lemzi. Ez­
zel egyben biztosí t ja a k e r á m i á k k ívána tos s ta t iká­
já t és a m á s műfajoktól e l té rő anyagszerűséget . 

Gorka Géza sem egyszerre, h a n e m fokról fokra 
a lak í to t ta ki művészeté t . Mégis úgy tűnik , m á r indu­
lásáná l te l jes fegyverzetben je lenik meg, a m i m ű ­
vészi, mesterségbel i t udásá t illeti. Kétségte len, hogy 
korán , m á r indu lása első éveiben k ia lak í to t ta egyéni 
művészeté t , melyet a későbbiek során kiteljesített , 
gazdagí tot t . Biztos indu lása azon alapszik, hogy v i ­
szonylag ko rán felismeri a folytonosságot a nép i fa­
zekasság és a korszerű technikák , technológiák kö­
zött, és e n n e k magasabb szintézisére törekszik: for­
mában , máztechnológiában , ke r ámia - t echn ikában 
egyaránt . Művésze tének egyes á l lomásai nehezen köt­
hetők évekhez és egy-egy a lkotáshoz. Annyi azonban 
bizonyos, hogy m á r a 20-as években foglalkozik a 
h a b á n k e r á m i k a e redménye inek elemzésével , a fedő­
mázas technológia a lka lmazásáva l . A 30-as években 
készül t m u n k á i n t a lá lkozunk elsőízben az ugrasz to t t 
és a csorgatot t mázas t echn ika i e l járásokkal . Az 
1930-as é v e k közepétől a sgraffito- vagy karcol t ­
t echn ika és az ugrasz to t t -mázas t echnika a lka lmazás i 
kombinációi foglalkoztat ják. Ezzel az e l járással ké ­
szültek a losonci m ű h e l y ke rámiá i is a 40-es évek­
ben . 

Művésze té re a magyarországi és külföldi szakmai, 
t á r s ada lmi közvé lemény is felfigyelt. E lnyer te az 
Ipa rművészek Országos Egyesüle tének a r a n y é r m é t . 
Művészi pá lyafu tása egyre felfelé ível, s nemcsak 
Magyarországon, h a n e m külföldön is nagy e l ismerés t 
vál t ki. 1936-tól 1942-ig m i n d e n évben egy-egy ú jabb 
k i tün te tés jelzi művészi te l jes í tményét . Amsz te r ­
d a m b a n , A lexand r i ában , Barce lónában , Ber l inben, 
Bécsben, Brüsszelben, Londonban , Mi lánóban, Mon­
zában, Ph i l ade lph iában , New Yorkban, Rómában , 
S tockholmban , Tokióban, Moszkvában, Varsóban, 
Pek ingben ál l í t ják ki munká i t . A külföldi k i t ün t e ­
tések mel le t t — melyek közül az 1958-as brüsszel i 
k iá l l í tás a r a n y é r m é t eml í t jük meg — 1942-ben m a ­
gyar á l lami a r a n y é r e m m e l , 1955-ben Munkácsy -d í j -
jal , 1959-ban „A Magyar Népköz tá rsaság É r d e m e s 
Művésze" c ímmel , 1963-ban pedig Kossu th-d í j j a l t ü n ­
te t ték ki . 

Gorka Géza ugyanúgy, m i n t kor tá rsa i , pá lya tá r sa i , 
ú j abb és ú jabb technikák , művészi megoldások k ia­
lak í tásán fáradozik. Ú j a b b színes kerámia-üveg ablak 
előál l í tásának és művész i m i n t á z á s á n a k kérdései iz­
gatják, foglalkoztat ják. Ez előre m u t a t ó e lemei e l le­
n é r e is k í sér le tnek tek in the tő , azonban muta t ja , hogy 
Gorka Géza művésze te n e m záru l t le, h a n e m ú j abb 

t é k a 
rajza közül Caius Marius, Cae­
sar és Cicero életével ismer­
kedhetünk meg Máthé Elek 
fordításában. Marius hadvezér­
ként, Caesar államférfiként, 
Cicero szónokként töltött be 
vezető szerepet az i. e. I. szá­
zadi, utolsó évtizedeit élő köz­
társasági Róma életében. Plu-
tarkhosz elbeszéléseinek nem 
erőssége a történelmi hitel, de 
az a jellemábrázolás. Figyelme 
középpontjában a kuriózum, a 
közéleti siker vagy kudarc áll. 
Plutarkhosz elsősorban mora­
lista volt, s mint moralista 
eszményítette alakjait, kidom­
borította legszebb erényeiket, 
hangsúlyozta szabadság- és 
igazságszeretetüket, jó hazafi­
ságukat, mintegy példaképül 
állítva őket a Traianus- és 
Hadrianus-kori emberek elé. 
(Szépirodalmi Könyvk iadó , 
1968.) 

Levelek Hatvany Lajoshoz 

267 magyar és külföldi író, 
költő, közéleti személyiség 535 
levele foglal helyet ebben a 
vaskos kötetben, töredéke an­
nak a hatalmas anyagnak, 
amely a néhány éve elhunyt 
Hatvany Lajos hagyatékában 
maradt fenn. Nélkülözhetetlen forrásanyag azok számára, 
akik századunk magyar irodal­
mának képét akarják megraj­
zolni s izgalmas olvasmány an­
nak, aki laikusként kedveli 
azt. De mindennél érdekesebb, 
hogy e levelekből egy olyan 
irodalmár-egyéniség arcvonásai 
rajzolódnak ki, aki ha súlyá­
ban nem is, szerepének jel­
legét tekintve Kazinczyhoz 
hasonlítható. Hatvany Lajos 
kapocs volt nemzedékek és 
írói törekvések között, fá­
radhatatlan ösztönzője és 
munkása mindannak, ami 
Adyval és Ady után a ma­
gyar irodalomban az újat je­
lentette. Ez a leveleskönyv 
az A d y - t a n u l m á n y o k és az 
Így é l t Petőfi mellé sorako­
zik, s általuk az egykori „ m e -



t ék a 
cénás" helyét fokozatosan és 
joggal foglalja el egy másik 
arc: az író, irodalomkutató és 
irodalom-ösztönző maradandó 
arca. (Szépirodalmi K ö n y v k i ­
adó, 1967.) 

Karinthy Frigyes 

Utazás a koponyám körül 

A közvetlenül személyes fo­
gantatású mű hőse maga az író, 
akit 1936-ban agydaganattal 
operáltak, s aki betegsége ki­
fejlődését, lefolyását írta meg 
benne. Íróivá e művet még­
sem a tárgy, hanem a beteg­
ség kitűnő leírásán túlmenően 
valami más teszi. Az önmeg-
figyelésből eredő biológiai­
lélektani diagnózisnál nem 
kevésbé érdekes és izgalmas 
egy másik vizsgálat, amelyben 
maga az író-beteg válik or­
vossá s élesszemű diagnosztá-
jává környezetének, a beteg­
ségére reagálók megnyugtatá-
tást célzó tettetésének, nagy­
képű tudálékosságának, pá­
nikhangulatának. S az egész 
regényen átvilágít a humo­
rista filozófiája, hite az élet­
ben, rendíthetetlen bizakodása 
a betegség fölötti diadalban. 
( I rodalmi Könyvk iadó , 1968.) 

Mihai Beniuc 

Ce simt şi ce pricep animalele 

A szerzőnek, az állat-pszi­
chológia neves hazai művelő­
jének nemrég megjelent köny­
ve az állatok viselkedését 
elemzi. A környezethez való 
alkalmazkodás az ontogeneti-
kus fejlődésben szerzett isme­
retek segítségével valósul meg. 
A könyv vizsgálja az állatok 
tanulásának különböző for­
máit, valamint az állatoknál 
megnyilvánuló intelligencia 
problémáját. A zárófejezetek 
az állatfajok közti, állatfajo­
kon belüli kapcsolatok külön­
böző vonatkozásait tárgyalják. 

és ú j abb színfoltokkal, e r edményekke l gazdagodik. 
Az üveg és a k e r á m i a kombinác ió jában is a ke r ámia ­
e lemek dominá lnak , az üveg min tegy közegül szol­
gál ezekhez. Izga lmas technológiai p r o b l é m á t je lent 
az üveg és a k e r á m i a egymástól e l térő olvadási 
koefficiense, i l le tve az ebből adódó p r o b l é m á k á th i ­
dalása . 

A m a g y a r és az egyetemes k e r á m i a m ű v é s z e t k i ­
magasló, ú t m u t a t ó egyénisége Gorka Géza. Művé ­
szete m i n d a hagyományoka t , m ind a m o d e r n ke rámia ­
művésze t e redménye i t egyesíti m a g á b a n és nagymér ­
tékben hozzá is j á ru l ahhoz . Ez a művészet m i n d ­
végig, így m a is nyitott, magábasz ív ja a fejlődés 
ú j abb és ú jabb e redményei t , és szembenéz a ke rá ­
miaművésze t i r án t je lentkező igényekkel . E n n e k el­
lenére sohasem igazodott külső hatásokhoz, d iva tok­
hoz, izmusokhoz, ezér t men tes is m a r a d t a tú lzások­
tól, szélsőségektől. A ke rámiaművésze t belső fejlő­
dését kereső, kikényszer í tő , az i m m a n e n s fejlődés 
ú t j á t j á ró művésze te né lkülözhete t len d iszc ip l ínákkal 
j á ru l t hozzá a m o d e r n ke rámiaművésze t meg te rem­
téséhez. 

Katona Imre 

Él jen az a f o r i z m a ! 

Az ókori görög filozófusoktól n a p j a i n k költőiig 
úgyszólván m i n d e n nagy gondolkodó í r t a for izmát ; ki 
többet , ki kevesebbet gyöngyözött ki magából . Az 
aforizma az egyik legrégibb s ugyanakko r a l egmo­
de rnebb műfa j , a n n a k el lenére, hogy az idők folya­
m á n sokszor és sokan e lpa ren tá l t ák . 

Az ér te lem fényét sugárzó afor izmák a bölcsesség, 
az igazság egy-egy sz ikrá já t v i l lan t ják fel, a k á r száz 
vagy ezer év homályábó l is. Í ró juk rég e lhunyt , de 
ők r agyognak tovább , hogy az idő kozmoszán á t ­
ívelve h í r t hozzanak a régi embe rek gondola tv i lágá­
ból. A közmondásokban a népek, az a fo r izmákban a 
nagy gondolkodók évezredes bölcsessége fényl ik fö­
löt tünk, m i n t csillagos égbolt, ame ly re r i t k á n n é ­
zünk fel: legtöbbször n e m is l á t juk a közöny h o m á ­
lyától. 

De szá l l junk le a fellegekből, s vegyünk egy földi 
hasonla tot . A búzaszem, h a egy m ú m i a sír jából több 
ezer év m ú l t á n előkerül , s h a jó földbe vet ik, cs í rá t 
haj t és kikel . Így é lednek ú j já a legősibb magvas 
mondások is a m o d e r n gondolkodás t a l a jában , és 
másodv i rágzásukban is dús, zamatos gyümölcsöt t e ­
r emnek . A műfaj örök metamorfóz i sának v a g y u n k t a ­
núi . De nemcsak régi afor izmák ú ju lnak meg, h a n e m 
újak is születnek. Mégpedig renge teg olyan szel lemi 
szikra, ame ly csak a mi k o r u n k gondola tv i lágából 
p a t t a n h a t o t t ki. Az afor izma t e h á t m a is él és csillog, 
jobban, m i n t va laha . S mié r t n e é lne? Hiszen a m a i 
ember — ak inek k o r u n k felgyorsult é l e t r i tmusában 
sokszor ideje sincs hosszabb o lvasmányra —, nagyon 
szereti a tömören csat tanó s mégis soka tmondó gon­
dolat műfajá t . 



Mindezek a gondolatok A kő bölcsessége a ke­
ménység c ímű r o m á n afor izmagyűj temény* olvasga­
tása közben kezdtek zsongani b e n n e m . A köte t va ló ­
ságos szellemi felfrissülés volt számomra , m i n t h a m a ­
gaslat i levegőn sé tá l t am volna, közel a csil lagokhoz. 
A kis antológia t i zenhét r o m á n í ró — köz tük E m i -
nescu, Caragiale , Vlahuţă , An ton P a n n , Victor Efti-
miu, Lucian Blaga, Tudor Muşa tescu — afor izmáiból 
a d ízelítőt. Beke György igényes vá loga tása és nagy 
m ű g o n d d a l készült , szép fordí tása igazi élvezetes ol­
v a s m á n n y á teszi a kötetet . (S i t t h a d d jegyezzük meg : 
Beke György vá l la lkozása ú t tö rő jellegű, i lyen átfogó 
r o m á n afor izmagyűj temény eddig még r o m á n nye l ­
ven sem je lent meg.) 

Az elgondolkoztató erkölcsi igazságokat , szenten­
ciákat , életbölcsességeket tömören , szellemesen, gon­
dolat i és nyelvi csa t tanóval kifejező velős mondások 
meggyőznek arról , hogy az afor izma nemcsak „fran­
cia műfa j " (mint sokan vélik). És a r ró l is, hogy igen­
is időtálló, h a l h a t a t l a n műfa j . Mer t ugyan mi a v u l ­
h a t el az ilyen m a x i m á k b a n : „A becsület n e m erény, 
h a n e m kötelesség" (Eftimiu); „Nem lehet b a r á t o m az, 
aki n e m válogat ja meg a ba r á t a i t " (Tudor Vianu) ; 
„Ne feledjük el, hogy Edison a gáz lámpa fénye me l ­
le t t dolgozva ta lá l t a fel a v i l l anykör té t" (Muşa­
tescu); „Nemzet iségét az ember a szívében kell , hogy 
érezze, és n e m csupán hangoztassa. Ami t az e m b e r 
mélyen érez és becsül, azt r i t kán veszi a j k á r a " (Emi-
nescu); „Kérd ki a t anácsá t k ics inek-nagynak, de vé ­
gül t e m a g a d dön ts" (Anton Pann) . 

Beke György a köte t e lőszavában — amely kü lön­
ben ér tékes t a n u l m á n y az afor izma tör téne térő l és 
jel legzetességeiről — „a hely tá l lás műfa já" -nak nevezi 
az aforizmát . Teljes joggal, m e r t a ker te lés né lkü l i 
k e m é n y szókimondás, az igazságkeresés, a nemes 
szándékú mora l izá lás m i n d e n ko rban az ember i és 
írói he ly tá l lás megny i lvánu lása volt. És m a is az : ha ­
t ékony eszköze az új erkölcsi v i lágkép k ia lak í tásának , 
gondola tv i lágunk gazdagí tásának, csiszolásának. És 
bizony a m a is szükség van , hogy az ész fényostora 
vi l logva csat tanjon a bü rok rác i a esztelenségén, a m a ­
radiságon s m i n d e n régi t u d a t m a r a d v á n y o n , h ibás 
erkölcsi maga ta r t á son . 

Beke György nagyon helyesen jegyzi meg, hogy az 
afor izma mindig a lényegre tör, s éppen tömörsége 
igényli az olvasó ér te lmi közreműködésé t . „Minden 
afor izma zá r tnak tűnik, mégis a r r a ingerel , hogy to ­
v á b b g o n d o l j u k . . . Nem kész igazság az életről , csak 
a z igazság megközel í tésének eszköze, s éppen azál ta l 
eszköze, hogy az e lmét csiszolja; valósággal k ih ívás 
a g o n d o l k o d á s r a . . . Aki szeret gondolkozni, őszinte 
ba rá t j a az a for izmának ." 

K o r u n k b a n a l í ra m i n d i n k á b b a gondolat iság 
felé hajl ik. Ér the tő így, h a az afor izma reneszánszá t 
éli a r o m á n i roda lomban . Fr issebb, időszerűbb, m i n t 
va l aha . I smét ú j jászüle t ik hamvaiból , min t a főnix­
m a d á r . S versenyt repü l még az ű rha jóva l is. 

Török László 

* A kő bölcsessége a keménység. Román aforizmák. 
Válogatta és fordította Beke György. Irodalmi Könyv-
kadó. Bukarest, 1967. 

t é k a 
Érdekes az állatok „beszéd-
tanulásával" foglalkozó feje­
zet, mely rámutat arra, hogy 
az állatok csak érzéki komp­
lex ingereket fognak fel és 
reagálnak rájuk, nem pedig 
szavakat tanulnak. (Edi tura 
ştiinţifică, 1968.) 

Jancsik Pál 
Fűszálon csillag 

A költő második kötete a 
verskedvelő örömére szolgál; 
akkor is, ha a messzemenően 
finom, hagyományos formafe­
gyelem és tisztelet kezdetben 
zavarná is ezt a hatást. Zárt, 
arányos szerkezetükkel is hat­
nak Jancsik versei, de lírájá­
ban a költői szemlélet mo­
dernsége, a humanista maga­
tartás, a benyomások pontos 
lereagálása és sajátosan egyé­
ni színben való megérzékítése 
a fontosabb. Többszöri olva­
sásra érezzük igazán e versek 
hatását, fedezzük fel szépsé­
geit. Így kapcsolódik költésze­
te a klasszikus lírai örökség és 
a XX. századi magyar költői 
törekvések vonalába. ( I rodalmi 
Könyvkiadó , 1968). 

Mészöly Miklós 
Jelentés öt egérről 

A groteszk és a többnyire 
belőle kinövő abszurd divatja 
gyanakvóvá teszi az olvasót — 
pedig az irodalmi divat nem 
öntörvényű, hanem nagyonis 
társadalmi meghatározottságú 
jelenség. Mészöly Miklóst 
azonban nem szabad a divatos 
írók közé sorolnunk: éppen 
társadalmi kötődésével igazol­
ja, mennyire a kort, nem pe­
dig az irodalmi atmoszférát 
érzékeli magas íráskultúrájú, 
érdekes, feszült novelláiban. 
Az embertelenség ellen emel 
szót akkor is, ha az erőszak, ak­
kor is, ha a kispolgári stupidi-
tás és képmutatás groteszk szi­
tuációit ragadja meg. (Mag­
vető, 1967.) 


